St. Ladislaus Church

18 Richardson Place
Hempstead, NY 11550
Website: stladislaus.church
E-mail: joan@stladislaus.church

TWENTY-SEVENTH SUNDAY IN ORDINARY TIME

MASS SCHEDLULE

DAILY MASSES:
3:00 AM (English)

When you have done all that | HuinaEETEHTsS
you were commanded, say, 500 PM (English)

‘We are unworthy servants; IR
WE HAVE ONLY DONE WHAT WAS OUR DUTY." [RREHIEEL
el 400 PM (Spanish)

HOLY DAYS:
3:00 AM (English)
7:30 PM (Polish)

MISA EN ESPANDL

Dominga(s): 4:00 PM
Comenzando con el Santo Rosario
CONFESSIONS: Saturdays: 4:00-4:45 PM; First Friday: 8:30 AM, 7:00 PM a las 3:30 PM

CONFESIONES EN ESPANOL: Tercer jueves de cada mes a las 8:30 PM en la Iglesia Primer I]nmingn del mes partici-
pacion de |os jovenes

BAPTISMS: Make arrangements at least 6 weeks ahead of time. The sacrament of Baptism is cele-
brated on weekends. Baptisms during the 4 PM Spanish Mass are celebrated on the 2™ and 4™ Sun- VIGILIA DE SANACION INTERIOR
days of the month.

BAUTISMOS: Segundo y Cuarto Domingo del mes, durante la misa a las 4:00 PM

MARRIAGES: Arrangements to be made at least 6 months prior to the wedding date.
No Marriages on Sunday after 2:00 PM & on Saturdays after 2:00 PM

0 Cuarto Sabado de cada mes de 6:30
PM a 10:00 PM

SICK CALLS: Urgent cases anytime. Call rectory to arrange devotional calls. _——
RECTORY DFFICE HOURS

ADMINISTRATOR Rev. Dr. Marcin Nabozny _ (516) 483-0368_ rectory@stladislaus.church Monday, Tuesday:
PAROCHIAL VICAR___ Rev. Dr. Jerzy Bres (0lB) 483-0568__fr.jerzy@stladislaus.church (2-00 PM - 400 PM
SECRETARY Joan Cascio (alB) 489-0368__joanlstladislaus.church Wednesday, Friday:
SPANISH MINISTRY Josefina Suriel (B4B) 938-0034 -00 PM - 5:00 PM

Elena Ortiz Dilena (alB) 770-0534 Saturday:

spanishministry@stladislaus.church 9-00 AM - 1:00 PM
ORGANIST Glenn Gabayan (5l6) 489-0368 Thursday, Sunday:

SACRISTAN Ted Gentile (alb) 483-0368 Office is closed



http://sthedwig.church
mailto:contact@sthedwig.church
mailto:contact@sthedwig.church

VMIASS INTENTIONS &S DEVOTIONS

FIRST SATURDAY, October 4 , 2025
Saint Francis of Assisi
05:00 pm +Wanda Senko (Joan Cascio)

TWENTY-SEVENTH SUNDAY
IN ORDINARY TIME
October 5, 2025

08:00 am +John and Grace Kolodnicki (Children)
09:30 am (Pol) +Dariusz Szkilondz (Parents)
04:00 pm (Sp)

MONDAY, October 6, 2025
Saint Bruno, Priest, USA; Blessed Marie Rose
Durocher, Virgin

09:00 am

TUESDAY, October 7, 2025
Our Lady of the Rosary

09:00 am
WEDNESDAY. October 8. 2025

09:00 am +Julia and Joseph Bacigalupo
(The Bacigalupo Family)

THURSDAY., October 9., 2025
Saint Denis, Bishop, and Companions, Martyrs,
Saint John Leonardi, Priest
09:00 am Continued good health for
JaninaRoginski

FRIDAY., October 10, 2025

09:00 am Birthday blessings for Maria Philomena
Gentile

SATURDAY, October 11, 2025
Saint John XXIII, Pope; Blessed Virgin Mary
09:00 am +Wanda Senko
(St. Ladislaus Holy Rosary Society)
05:00 pm +Anthony Francis Lobacz
(Oliviera & Lobacz Family)

TWENTY-EIGHTH SUNDAY IN ORDINARY TIME
SUNDAY. OCTOBER 12, 2025
8:00 am +William Sielski (Wife Mary)
09:30 am (Pol) +Stanislawa Gumieniak (Family)
04:00 pm (Span)
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FIRST FRIDAY: Mass at 9:00 AM in English with Expo-
sition, Adoration, and Blessing;

Confession at 7:00 PM, Mass at 7:30 PM 1n Polish with
Exposition, Adoration, and Blessing

FIRST SATURDAY: Mass at 9:00 AM in English with
Exposition, Adoration, and Blessing

MAY: Litany to the Blessed Virgin Mary after each Mass
OCTOBER: Decade of the Rosary after each Mass

LENT: Stations of the Cross in English every Friday
after the morning Mass;
Stations of the Cross at 7:00 PM in Polish

GORZKIE ZALE Sundays in Lent following the 9:30
AM Polish Mass

MISA Y ADORACION AL SANTISIMO

Primer jueves de cada mes de 7:00 PM a 9:15 PM

Se inicia con el Santo Rosario: 7:00 PM, Misa 7:30 PM;
Adoracion al Santisimo: 8:45 PM -9:15 PM.

GRUPO DE ORACION CARISMATICO
Todos los lunes a las 6:30 PM, en el sotano (basement)
de la Iglesia. Se inicia con el santo rosario.

SUPPORTING OUR PARISH
In these challenging times, special gratitude is expressed to
those who are able to support St. Ladislaus Parish.

_ ) WAYS TO GIVE
Online donation: Visit our website or scan the QR code

Mail: Mail to St. Ladlslaus Church, 18 Richardson
ace empstead, NY 1155

In Person: At Mass during the collection or dropped off at
the rectory office

SACRIFICIAL OFFERING
September 28, 2025
Weekly offering: $2,478

Thank you for your generosity.




WEEKLY MEMORIALS
Parishioners may request these memorials for one
week in memory or in honor of a loved one.
Intentions will be published in the weekly bulletin.
Please contact the parish office to schedule:

Altar Bread and Wine Offering
for the week of October 5
in memory of
+Rev. Alfonse Cizmowski

Sanctuary Lights Offering
for the week of October 5
in memory of

+Rev. Leon S. Baltrucki

The Altar Rose Offering
for the week October 5
in honor of
Rev. Raymond D Souza

N

Sunday, October 5, is Respect Life Sunday, a
day dedicated to reflecting on the sanctity
and dignity of all human life. On this day, we
are reminded that threats to life and human digni-
ty take many forms in our world. The Diocese
works tirelessly to strengthen our commitment to
promoting a culture of life through advocacy,
education, and parish outreach. Your generosity
in the Respect Life envelope collection will sup-
port this essential mission. We deeply appreciate
your prayers and support.

The month of October is dedicat-
ed to the Holy Rosary . During

2 %, | this month, we will pray a dec-

2! ade of the Rosary after the Sun-

| day Masses. We are all encour-
aged to pray the Rosary as a de-
votion to our Blessed Mother.

2025 CATHOLIC MINISTRIES APPEAL UPDATE

Goal: $13,500 Number of donors:48
Total amount pledged: $10,780 (78.14% of goal)
Mr. Edward Barchuk
Dr. Henry Sikorski & Dr. Francine Sikorski
Mr. William Braun Jr.
Mr. & Mrs. Ryszard Kania
Remigiusz and Halina Jozwik
E. & S. Lipinski
Mr. & Mrs. Stanislaw Rzadkowski
Mrs. Gertruda Budukiewicz
Jean Stratos
Waldemar Michalski
Frank and Marion Wilburn
Mr. Ted Gentile
Mrs. Joan Cascio
Mr. & Mrs. Andrew Kempisty
Ms. Maria H. Brzozowska
Ms. Delores Gallop
Mr. William Sowinsky
Ms. Alina Alleva
Mr. & Mrs. Jozef Mankowski
Mr. & Mrs. Stanley Sokolowski
Mr. & Mitchell Swienc
Jadwiga Strzepa
Krzysztof Wysocki
Jamie Padilla
Mr. & Mrs. Bogdan Jarocki
Waclawa Hodyl
Mr. & Mrs. Gerald Nwagwu
Mr. & Mrs. Wieslaw Oleksiej
Mr. & Mrs. Michael Phillips
John and Janina Roginski
Linda S. Czub
Mr. Robert Wisgo
Mr. & Mrs. Edmund Keczmer
Mr. & Mrs. Krzystof Munik
Ms. Frances Ajose
Mrs. Grazyna Korszun
Mr. and Mrs. William Sielski
Mr. John Michael Giunta
Ms. Stella Watala
Mrs. Irena Korszun
Mr. & Mrs. Jan Kaminski
Ms. Magdalena Nawrocka
Dorota & Jan Dzieciol
Mr. Kenneth Wilburn
Ms. Maria S. Rodriguez
Mr. & Mrs. Joseph Bacigalupo
Valerie Welch
Dr. Jimmy Bucketts
Our number of donors has remained the same for
weeks. Please help us to reach our goal by making
a contribution in any amount.
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Today, we are presented with a Gospel with
two seemingly unrelated parts. What does
faith have to do with service? Without realiz-
ing it, we constantly reduce faith to concepts
and ideas. We relegate Faith to simply believ-
ing in God. And we forget the relational di-
mension!

We cannot simply believe in God; it’s not an
idea. It’s a living, personal, transformative re-
lationship, and that changes everything. Faith
is also living the Gospel. And living the Gos-
pel, relating to the Lord, places us as servants,
as servants of the Kingdom, in the words of
Pope Leo XIV: "Priority must be given, then,
to our relationship with the Lord and to culti-
vating our dialogue with him. In this way, he
will make us his laborers and send us into the
field of the world to bear witness to his King-
dom. "

Thus, we understand why the Lord concludes
His teaching in this way. When our hearts are
flooded with the Lord's Love and our faith be-
comes a lived reality, sharing it is the least we
can do (cf. Luke 17:10). Living as He offers
us is not a way of repaying what we have re-
ceived, for it is priceless; living as He offers
us is the natural dynamism of a heart in love.
“He accompanies me with his Spirit; he en-
lightens me and makes me an instrument of his
love for others, for society and for the

world” (Pope Leo XIV).

And that is our task as Christians: to be a light
in the world, to make this gift we have re-
ceived shine forth. Through our works and
words at all times and in all places (cf. 2 Tim
4:2). This is possible not through concrete ac-
tions, but because our entire lives become liv-
ing witnesses to the Love that has redeemed
the world. “Lord, increase our faith” (Luke
17:5), and we will be your servants.

Why is Mary our mother also?

Mary is our mother because Christ the Lord

gave her to us as a mother.

“Woman, behold, your son!. . . Behold, your
mother!” (Jn 19:26b-27a). The second
command, which Jesus spoke from the Cross
to John, has always been understood by the
Church as an act of entrusting the whole
Church to Mary. Thus Mary is our mother, too.
We may call upon her and ask her to intercede
with God.

SUPPORT OUR PROJECT
Kenovation of our sanctuary foor

In this Holy Year 2025, celebrated under the theme "Pilgrims of
Hope," we wish to undertake important initiative - the
renovation of the sanctuary floor. Let this project be our
thanksgiving offering for this special time of grace and spiritual
renewal.

WAYS TO GIVE
e Bring or mail the check in the enclosed
envelope to St. Ladislaus Church
* Make donation online scanning the
code

PAYPAL

Pope Leo’s prayer inten-
tion for October:

Let us pray for the
Church...That it may be a
beacon of hope and light

Y in the world.




CONMUNIDAD HISPANO

REFLEXIONES DEL

EVANGELIO

Hoy, se nos presenta un Evangelio con dos partes
que parecen inconexas. /Qué tiene que ver la fe con
el servicio? Sin darnos cuenta, constantemente re-
ducimos la fe a conceptos e ideas. Relegamos la Fe
simplemente a creer en Dios. ;Y nos olvidamos de
la dimension relacional!

No se puede simplemente creer en Dios, no se trata
de una idea; se trata de una relacion viva, personal,
transformadora, y eso lo cambia todo. La fe también
es vivir el Evangelio. Y vivir el Evangelio, rela-
cionarse con el Sefior, nos sitila como siervos, como
servidores del Reino, en palabras del Papa Leon
XIV: «En primer lugar, pues, esta la relacion con el
Senor, cultivar el didlogo con El. Entonces El nos
convertird en sus obreros y nos enviara al campo del
mundo como testigos de su Reinoy.

Asi comprendemos por qué el Sefior termina de este
modo su ensefianza. Cuando el corazon estd inun-
dado por el Amor del Sefior y la fe se vuelve reali-
dad vivida, darlo a conocer es lo minimo que po-
demos hacer (cf. Lc 17,10). Vivir como El nos of-
rece no es una forma de pagar lo recibido, pues es

de valor incalculable; vivir como El nos ofrece es el 5=

dinamismo natural del corazén enamorado. «El me
acompaiia con su Espiritu, me ilumina y me trans-
forma en instrumento de su amor para los demas,
para la sociedad y para el mundo» (Papa Ledn
XIV).

Y ¢ésa es nuestra labor como cristianos: ser luz en el
mundo, hacer brillar este don que hemos recibido. A
través de las obras y de las palabras en todo momen-
to y lugar (cf. 2Tim 4,2). Eso es posible no por ac-
ciones concretas, sino porque toda nuestra vida se
convierte en testimonio vivo del Amor que ha redi-
mido al mundo. —«Sefor, auméntanos la fe» (Lc
17,5), y seremos tus siervos.

| spanishministry@stladislaus.church

Josefina Suriel (646) 938-0534
Elena Ortiz Dilonez (516) 770-0534

CATECISMO de la IGLESIA CATOLICA

¢Por qué los cristianos llaman "Seiior" a Jesus?
"Vosotros me llamais 'el Maestro' y 'el Sefior' y

decis bien, porque lo soy" (Jn 13,13)

Los primeros cristianos hablaban con naturalidad de
Jestis como el "Sefior", sabiendo que en el 0
ANTIGUO TESTAMENTO esta denominacion esta-

ba reservada para dirigirse a Dios. Mediante numero

sos signos Jesus les habia demostrado que €l tiene
poder divino sobre la naturaleza, los demonios, el
pecado y la muerte. El origen divino de la mision de
Jesus se revelo en la Resurreccion de los muertos.
Santo Tomas confiesa: "Sefior mio y Dios mio" (Jn
20,28). Esto quiere decir para nosotros: si Jesus es el
Sefior, un cristiano no debe doblar su rodilla ante

ningun otro poder.

Intencion del Papa Leon para la
mes Octubre:
« | Por la Iglesia...Para que sea un

=
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El domingo S de Octubre es el Domingo del
Respeto a la Vida, un dia dedicado a la re-
flexion sobre la santidad y dignidad de toda
vida humana. En este dia, recordamos que
las amenazas a la vida y la dignidad humana
toman muchas formas en nuestro mundo. La
Diocesis trabaja incansablemente para forta-
lecer nuestro compromiso de promover una
cultura de vida a traves de la defensa, la edu-
cacion y el alcance parroquial. Su generosid-
ad en la colecta del sobre de Respeto a la
Vida apoyara esta mission esencial. Agrade-
cemos profundamente sus oraciones y apoyo,




Serdeczne podzi¢kowania za wsparcie renowacji podlogi w prezbiterium
Z caltego serca dzickujemy wszystkim Parafianom 1 Przyjaciotom naszego kosciota za
ofiary zlozone na renowacj¢ podlogi w prezbiterium. Wasza hojnosc¢ i troska o Dom
Bozy pomagaja nam zachowac jego pigkno 1 godnos¢ na dtugie lata. Niech dobry Bog
obficie wynagrodzi Wam Wasze otwarte 1 zyczliwe serca. Szczegolne podzigkowania
kierujemy do ponizszych Rodzin, ktore ztozyty ofiary do kwoty $500:

Heartfelt thanks for your support of the sanctuary floor renovation
We extend our sincere gratitude to all Parishioners and Friends of our church for your
generous donations toward the renovation of the sanctuary floor. Your kindness and ded-
ication help preserve the beauty and dignity of our church for many years to come. May
the Lord reward your open hearts and generous spirits abundantly. We offer special
thanks to the following Families who contributed donations of up to $500:

Agradecimiento de corazon por su apoyo a la renovacion del piso del presbiterio
Con todo nuestro agradecimiento, damos las gracias a todos los feligreses y amigos de
nuestra iglesia por sus generosas donaciones para la renovacion del piso del presbiterio.
Su generosidad y amor por la Casa de Dios nos ayudan a mantener su belleza y dignidad
por muchos afios mas. Que el Sefior les recompense abundantemente por su bondad y
corazones generosos. Ofrecemos un agradecimiento especial a las siguientes Familias
que hicieron donaciones de hasta $500:

Frances Ajosz

Mr. Wysocki
Marie Jose Mayaia
Leonidas Garcia

Bozena, Jan
Kaminski

Kosiarek Family
Linda Czub
Michael, Ana Phil-
lips

Wilner Amane
Midy

Ted Gentile
Genara Infante
A. Klos

Alphonse Akakpo
Norma Anas

B. Acevedo

Miguelina Acosta
Ana Romero
Ana Zepeda
Jorge Varella

Polish National
Club

Unknown

Anival Gutierez
Guardado

Olga Romero
Unknown
Miriam Pacheco
Maryann Sielski

Belky, Ledwin,
Luis, Kevin, Yesi

Deysi Bonilla
Glinis Hernandez
G. Edw. Keczmer

Gloria Ramifrezy
Alina Alleva

Mr. and Mrs. E.
Lipinski

Rosalia Manzane-
WO

Rosibel Manzane-
WO

Gris Guevara
Agostina Badilla
Erlyn Mejia

Juan Velazquez
Artoro Maldona
M. Sielski

K. and T. Wilburn
Maria and John
Barbara Miluk
Ana Rivera De

Santos

B. R.

Minerva Jimenez
Ted Gentile
Anonymous
Bertilia Rosario
Elsa Palacios M.
Candida Cruz
Laura M. Guerin
Jose Mejicano
Maria and Joel
Ted Gentile




Wyrazamy nasza gleboka wdzigcznos¢ Wszystkim, ktorzy ztozyli ofiary powyzej $500 na
renowacje podtogi w prezbiterium. Nazwiska tych Ofiarodawcow zostang umieszczone na
pamigtkowej tablicy. Prosimy o sprawdzeme poprawnosm danych — jesli jakiekolwiek
nazwisko zostato pominigte lub zapisane bigdnie, uprzejmie prosimy o kontakt z biurem
parafialnym.

We sincerely thank all who generously contributed over $500 toward the renovation of the
sanctuary floor. The names of those donors will be included on a commemorative plaque.
Please review the list carefully — if any name is missing or misspelled, kindly contact the par-
ish office to ensure it is corrected.

Expresamos nuestra mas sincera gratitud a todos los que generosamente donaron mas de $500
para la renovacién del piso del presbiterio. Los nombres de los donantes seran incluidos en una
placa conmemorativa. Les pedimos revisar la lista con atencidn; si algin nombre falta o esta
mal escrito, por favor comuniquense con la oficina parroquial

William Braun Pablo Garcia Joan and Robert Cascio
Mr. and Mrs. Jarocki Marcia Kosiarek Rosa Morales Zavala
Sunita Padilla Henry and Francine Ave Maria Prayer Group
Edward Dombrowski Sikorski Polish Slavic Federal

Stanley and Elizabeth Credit Union
Erem Hernandez Sokolowski

Polish Supplementary

Stella Watala Stefania, Victor, Evelyn School of St. Ladislaus
Jean Piltz — Stratos Sokolowski O Mg LSl

Mr. and Mrs. J. Mankowski Matt and Edyta Walocha

Josette Toussaint Senatus

St. Ladislaus Rosary SVE Logistics Inc. Julian Hernandez Santos

Altar Society Mieczyslaw Kalicki Elsa Palacios

Frank D. Wilburn Sr. Swienc and Sloma Family =~ Dora M. Manzanares Acosta

Alfaro Gutierrez Joseph and Shawn Reinaldo Mejia

IR LR Bacigalupo and Family Gentile and Pisciotto
Robert Wisgo Kolodziejczyk Family Families
Frank and Marion Wilburn Y aclawa Hodyl and Family John and

Janina I Roginski
Edward W. Barchuk
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